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1	 Ważne!

Bezpieczeństwo
•	 Przeczytać całą instrukcję obsługi. 
•	 Przestrzegać wszelkich ostrzeżeń.
•	 Stosować się do wszystkich wskazówek.
•	 Nie zasłaniać otworów wentylacyjnych.
•	 Nie instalować w pobliżu źródeł ciepła takich jak: grzejniki, kratki 

nawiewowe ciepłego powietrza, piece lub inne urządzenia (w tym 
wzmacniacze), które wytwarzają ciepło.

•	 Chronić urządzenie przed bezpośrednim nasłonecznieniem, otwartym 
ogniem i ciepłem. 

•	 Produkt należy chronić przed kapiącą wodą i zachlapaniem.
•	 Umieść produkt na twardej, równej i stabilnej powierzchni.
•	 Nie umieszczać na urządzeniu przedmiotów, które mogą stanowić 

potencjalne zagrożenie (np. pojemników z cieczą, palących się świec).
•	 Nie umieszczaj urządzenia na innych urządzeniach elektrycznych.
•	 Stosować wyłącznie przystawki/akcesoria wskazane przez producenta. 

Pod żadnym pozorem nie zdejmować obudowy urządzenia. Wszelkie 
naprawy zlecać wykwalifikowanemu personelowi. Urządzenie będzie 
wymagało naprawy, jeżeli: nastąpi uszkodzenie przewodu zasilającego 
lub wtyczki; urządzenie zostało zalane cieczą lub wpadły do niego ciała 
obce; urządzenie narażone było na działanie deszczu lub wilgoci; 
urządzenie nie działa poprawnie lub gdy urządzenie upadło.

•	 Baterie (baterie akumulatorowe lub zainstalowane) należy chronić przed 
wysoką temperaturą, np.: nasłonecznieniem, ogniem itp.

•	 Ryzyko wybuchu w przypadku nieprawidłowej wymiany baterii. 
Wymieniać tylko na akumulator tego samego typu lub równoważny.

•	 Skrajnie wysoka lub niska temperatura podczas użytkowania urządzenia, 
przechowywania lub transportu oraz niskie ciśnienie powietrza na dużej 
wysokości to warunki, w których baterie stwarzają zagrożenie dla 
bezpieczeństwa.

•	 Istnieje ryzyko wybuchu w razie wymiany baterii na baterie 
niewłaściwego rodzaju.

•	 Użycie baterii niewłaściwego typu może spowodować pominięcie 
zabezpieczeń (na przykład niektóre rodzaje baterii litowych).

•	 Baterie umieścić we właściwej orientacji.
•	 Pozostawienie baterii w miejscu, w którym panuje bardzo wysoka 

temperatura lub bardzo niskie ciśnienie powietrza może spowodować 
wybuch lub wyciek łatwopalnej cieczy lub gazu.

•	 Baterie zawierają substancje chemiczne. Należy zapewnić ich prawidłową 
utylizację.

•	 W razie podejrzenia połknięcia baterii lub znalezienia się jej w innej 
wewnętrznej części ciała, bezzwłocznie wezwać pomoc medyczną.

•	 Podczas wymiany baterii należy przestrzegać zasady przechowywania 
starych i nowych baterii w miejscu niedostępnym dla dzieci. Po wymianie 
baterii należy sprawdzić, czy komora baterii jest poprawnie zamknięta. 

•	 Jeżeli zamknięcie komory baterii nie jest możliwe, nie korzystać z 
urządzenia. Przechowywać urządzenie w miejscu niedostępnym dla 
dzieci i skontaktować się z producentem.

•	 Produkt należy chronić przed kapiącą wodą i zachlapaniem.
•	 Nie umieszczać na urządzeniu przedmiotów, które mogą stanowić 

potencjalne zagrożenie (np. pojemników z cieczą, palących się świec).
•	 Bezpieczna temperatura otoczenia w momencie użytkowania produktu 

mieści się w zakresie do 0°C do 40°C.

•	 Aby ograniczyć ryzyko pożaru, urządzenie jest zasilane 
wyłącznie z zewnętrznego źródła zasilania, którego moc 
wyjściowa jest zgodna z PS1 (moc wyjściowa mniejsza niż 15 W).

•	 Moc dostarczana przez ładowarkę musi wynosić między 
minimalnie 5 W wymaganych przez urządzenie radiowe 
a maksymalnie 15 W, aby osiągnąć maksymalną prędkość 
ładowania.

Symbol oznacza napięcie DC

Polityka ujawniania luk w zabezpieczeniach
Cenimy bezpieczeństwo produktów i zachęcamy do zgłaszania wszelkich 
znalezionych luk w zabezpieczeniach.
1: Jak zgłaszać
Należy szczegółowo opisać lukę, w tym jej rodzaj, wpływ i sposób jej 
odtwarzania. Dołączyć materiały pomocnicze, takie jak zrzuty ekranu i logi. 
Prosimy o zachowanie poufności informacji i nie ujawnianie ich osobom 
trzecim.
2: Kanały zgłaszania
Wyślij e-mail na adres: Philips.com 
3: Dalsze procedury
Odpowiemy i poinformujemy o dalszych działaniach w odpowiednim 
czasie. Prawdziwe i skuteczne zgłoszenia mogą zostać nagrodzone. 
Zgłoszenia wprowadzające w błąd i intencjonalnie fałszywe będą wiązały 
się z odpowiedzialnością prawną osoby zgłaszającej.

4: Postępowanie z lukami
Ocenimy i naprawimy lukę.
Po naprawieniu luki, w zależności od sytuacji, podejmiemy decyzję o 
upublicznieniu informacji o luce.
5: Ochrona i nagroda
Tożsamość osoby zgłaszającej pozostanie poufna. Prosimy o unikanie 
umieszczania w zgłoszeniu informacji poufnych. W zależności od luki w 
zabezpieczeniach, możemy zaoferować nagrody. Prosimy o przestrzeganie 
prawa, dokonywanie zgłoszeń zgodnych z prawem i powstrzymanie się od 
zachowań mających na celu wyrządzenie szkody lub krzywdy.

Polityka aktualizacji bezpieczeństwa produktu
1.	 Zobowiązujemy się do przeprowadzania kontroli bezpieczeństwa 

oprogramowania sprzętowego urządzeń co najmniej co sześć miesięcy 
i publikowania aktualizacji w przypadku wykrycia luk w 
zabezpieczeniach lub wprowadzenia istotnych ulepszeń zabezpieczeń.

2.	 Po udostępnieniu każdej aktualizacji oprogramowania sprzętowego 
zapewniamy co najmniej 30-dniowy okres pobierania, aby zapewnić 
użytkownikom wystarczająco dużo czasu na dokonanie aktualizacji.

3.	 Aktualizacje zabezpieczeń oprogramowania będą wspierane do 
grudnia 2030 r. Urządzenia, dla których upłynął okres wsparcia, nie 
będą już otrzymywać oficjalnych aktualizacji zabezpieczeń.

Uwaga
Zmiany lub modyfikacje urządzenia, które nie zostały jednoznacznie 
zatwierdzone przez MMD Hong Kong Holding Limited mogą unieważnić 
prawo użytkownika do obsługi urządzenia.

Zgodność
Firma TP Vision Europe B.V. oświadcza, że niniejszy produkt jest zgodny z 
podstawowymi wymaganiami dyrektywy RED 2014/53/EU i innymi 
obowiązującymi zapisami tej dyrektywy oraz UK Radio Equipment 
Regulations SI 2017 No 1206. Deklaracja zgodności jest dostępna pod 
adresem: www.philips.com/support.

Ochrona środowiska
Utylizacja zużytego urządzenia i baterii

Niniejszy produkt został zaprojektowany i wyprodukowany z 
użyciem wysokiej jakości materiałów i podzespołów, które można 
poddać recyklingowi i ponownie wykorzystać.

Symbol ten oznacza, że dany produkt podlega unijnej dyrektywie 
2012/19/EU.

Symbol ten oznacza, że urządzenie zawiera baterie objęte unijnym 
rozporządzeniem (EU) 2023/1542, których nie można wyrzucać 
razem ze zwykłymi odpadami z gospodarstwa domowego.

Użytkownik winien zapoznać się z obowiązującymi na danym terenie 
zasadami selektywnej zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych oraz 
baterii. Należy przestrzegać obowiązujących zasad i pod żadnym pozorem 
nie wyrzucać baterii łącznie ze zwykłymi odpadami z gospodarstwa 
domowego.
Poprawna utylizacja zużytego sprzętu i baterii pomaga ograniczyć 
negatywny wpływ odpadów na środowisko naturalne i zdrowie ludzkie.

Wyjmowanie wbudowanego akumulatora
Aby wyjąć wbudowany akumulator, należy przejść do sekcji dotyczącej 
instalacji akumulatora.

Informacje dotyczące środowiska
Wszelkie niepotrzebne elementy opakowania zostały usunięte. Urządzenie 
zawiera materiały, które można poddać recyklingowi i umożliwić ich 
ponowne wykorzystanie, jeżeli demontaż zostanie przeprowadzony przez 
specjalistyczną firmę. Przestrzegać miejscowych przepisów dotyczących 
utylizacji opakowań, zużytych akumulatorów i zużytego sprzętu 
elektronicznego.
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Znaki towarowe

Słowny znak i logo Auracast™ są znakami handlowymi firmy Bluetooth SIG, 
Inc. Ich wykorzystanie przez MMD Hong Kong Holding Limited podlega 
licencji. Pozostałe znaki i nazwy handlowe stanowią własność swoich 
właścicieli.

Słowny znak i logo Bluetooth® są zarejestrowanymi znakami handlowymi 
firmy Bluetooth SIG, Inc. Ich wykorzystanie przez MMD Hong Kong Holding 
Limited podlega licencji.

Wykonywanie nieautoryzowanych kopii materiałów chronionych przed 
kopiowaniem, w tym programów komputerowych, plików, audycji i nagrań 
dźwiękowych, może stanowić naruszenie praw autorskich i przestępstwo. 
Urządzenia nie należy używać do powyższych celów.

2	 Radio przenośne
Gratulujemy zakupu i witamy w Philips! Aby w pełni korzystać ze wsparcia 
oferowanego przez Philips, należy zarejestrować produkt pod adresem: 
www.philips.com/support.

Wprowadzenie
Dzięki przenośnemu radiu można słuchać FM, a także odtwarzać muzykę 
przez Bluetooth lub USB.

Zawartość opakowania
Sprawdź zawartość opakowania i zapoznaj się z podzespołami: 
•	 Urządzenie główne
•	 Przewód ładowania TYPU C
•	 Skrócona instrukcja obsługi / ostrzeżenia / gwarancja

Portable Radio

TAV2500F
The Janet XL

Uwaga

•	 Zdjęcia, ilustracje i rysunki pokazane w tej instrukcji obsługi mają 
charakter poglądowy. Rzeczywisty wygląd produktu może być inny.

Nasza aplikacja pozwala wybrać źródło, sterować odtwarzaniem i funkcją 
Bass+, sprawdzać stan akumulatora i nie tylko. Dodatkowo, tryb PartyLink w 
aplikacji ułatwia łączenie się z innymi głośnikami przez Auracast™, 
zapewniając jeszcze bardziej spektakularny dźwięk.

Pobranie aplikacji
Zeskanować kod QR/nacisnąć przycisk „Pobierz” lub wyszukać „Philips 
Entertainment” w Apple App Store lub Google Play, aby pobrać aplikację.

philips.to/entapp
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Parowanie aplikacji z radiem
Otworzyć aplikację Philips Entertainment na urządzeniu mobilnym i 
nacisnąć przycisk „Dodaj urządzenie +”, aby wykryć to radio (The Janet XL). 
Upewnić się, że Bluetooth jest włączony w urządzeniu mobilnym. 
Postępować zgodnie z instrukcjami, aby potwierdzić parowanie.

Po połączeniu radia z aplikacją Entertainment można korzystać z 
dodatkowych funkcji i łatwo ustawiać preferencje.

Informacje ogólne o radiu przenośnym

1 2 3 4 5

6
7
8

9 10

a	
Nacisnąć, aby wejść/wyjść z MENU lub powrócić do poprzedniego 
menu.

b	
Naciśnięcie: Wybór niższej częstotliwości (MHz) / przejście do 
poprzedniego utworu.
Przytrzymanie: Automatyczne skanowanie w dół w celu wyszukania 
stacji.

c	

Nacisnąć, aby uzyskać dostęp do menu źródeł.

d	

Obrócić pokrętło, aby wyregulować głośność lub wybrać opcję menu. 
Nacisnąć, aby wybrać opcję menu, skanować lub zarządzać stacjami 
radiowymi albo włączyć/wstrzymać odtwarzanie Bluetooth lub USB.

e	
Naciśnięcie: Wybór wyższej częstotliwości (MHz) / przejście do 
następnego utworu.
Przytrzymanie: Automatyczne skanowanie w górę w celu wyszukania 
stacji.

f	
Radio w Ulubionych
Nacisnąć, aby uzyskać dostęp do listy „Ulubione” zaprogramowanych 
stacji.
Przytrzymać, aby dodać/usunąć stację z Ulubionych.

g	

Naciśnięcie: Włączanie / przejście do czuwania / wyłączenie budzika
Przytrzymanie: Zasilanie wyłączone

h	
Odbior. Auracast

i	 Port ładowania USB typu C / odtwarzanie dźwięku z USB

j	 Antena

Wymienić baterie
1	 Otworzyć pokrywę akumulatora na spodzie urządzenia i wyjąć 

oryginalny akumulator z komory.

F

F

2	 Umieścić akumulator tego samego typu (brak w zestawie).

F

F

3	 Zamknij pokrywę komory.
Aby zakupić zapasowy akumulator, należy odwiedzić witrynę: 
https://www.philips.com
Akumulator litowo-jonowy 
Model: TACR5003BA
Pojemność znamionowa: 7,3 V, 2600 mAh, maks. 18,98 Wh 
Napięcie ładowania: 8,4 V
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3	 Pierwsze kroki
Zawsze wykonywać czynności opisane w tym rozdziale we wskazanej 
kolejności.

Ładowanie wbudowanego akumulatora
Radio jest zasilane z wbudowanego akumulatora.

Uwaga

•	 Gdy akumulator jest bliski rozładowania, widoczna jest ikona „ ”.  
Należy jak najszybciej naładować wbudowany akumulator.

Połączyć gniazdo TYP-C radia z gniazdem zasilania (5V  2A) za pomocą 
dostarczonego przewodu.

2

»» Gdy trwa ładowanie radia, wyświetlana jest ikona „ ”.
»» Gdy radio jest w pełni naładowane, wyświetlana jest ikona „ ”.

Uwaga

•	 Należy pamiętać, że radio zawiera wbudowane baterie litowe. 
Pojemność akumulatorów litowych z czasem spada ze względu na 
ich podatność na samorozładowanie. Aby zapewnić długą żywotność 
akumulatora radia, zalecamy ładowanie wbudowanego akumulatora 
litowego do około 50% co 6 miesięcy, gdy radio nie jest używane.

Włączanie/wyłączanie lub przechodzenie do trybu 
czuwania
•	 Nacisnąć , aby włączyć radio lub przejść do trybu czuwania.

»» Radio przełączy się na ostatnio wybrane źródło lub wyświetli czas 
(jeśli został ustawiony).

•	 Przytrzymać , aby wyłączyć radio.

Uwaga

•	 Jeżeli przez ponad 15 minut nie zostanie nawiązane połączone 
Bluetooth lub nie będzie ono aktywne, radio automatycznie przełączy 
się do trybu czuwania.

•	 W dowolnym trybie przytrzymanie  przez trzy sekundy spowoduje 
bezpośrednie wyłączenie radia. Wyświetlacz wyłączy się.

Wybór języka menu
1	 Nacisnąć , aby wywołać menu.
2	 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk / , aby wybrać [System], 

następnie nacisnąć , aby potwierdzić.

3	 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk / , aby wybrać [Język], 
następnie nacisnąć , aby potwierdzić.

4	 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk / , aby wybrać język 
wyświetlanych menu, a następnie nacisnąć , aby potwierdzić. 
English/Deutsch/Italiano/Français/Norsk/Dansk/Nederlands Svenska/
Español/Suomi/Polski

5	 Nacisnąć , aby powrócić do poprzedniego menu.

Język można wybrać przez aplikację Philips Entertainment (w Ustawienia 
ogólne).

Regulacja głośności
Obrócić pokrętło w lewo/prawo, aby zmniejszyć/zwiększyć głośność 
podczas słuchania radia/muzyki. Można również regulować głośność, 
wybierać tryb dźwięku oraz włączać i wyłączać Bass+ za pomocą aplikacji.



6 PL

Regulacja jasności wyświetlacza
Można wybierać spośród różnych poziomów jasności wyświetlacza.
1	 Nacisnąć , aby wywołać menu.
2	 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk / , aby wybrać 

[Podświetlenie], a następnie nacisnąć , aby potwierdzić.

3	 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk / , aby wybrać [Na 
poziomie], a następnie nacisnąć , aby potwierdzić.

4	 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk / , aby wybrać poziom 
jasności (wysoki, średni, niski), a następnie nacisnąć , aby 
potwierdzić.

5	 Nacisnąć , aby wyjść z menu.

Jasność wyświetlacza można również wyregulować w aplikacji.
 

Wyświetlanie menu w trybie czuwania
Gdy radio jest w trybie czuwania, można uzyskać dostęp
1	 W trybie czuwania nacisnąć , aby wywołać menu.
2	 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk / , aby wybrać opcję z 

menu, a następnie nacisnąć , aby potwierdzić opcję lub przejść do 
niższego poziomu menu.
•	 [Podświetlenie]: regulacja ustawienia podświetlenia/

przyciemnienia/wygaszacza.
•	 [Alarm]: włączanie/wyłączanie budzika 1 lub 2 oraz konfiguracja 

budzika.
•	 [Zegar]: ustawianie synchronizacji czasu, daty/czasu, wybór formatu 

wyświetlania czasu i daty.
•	 [System]: regulacja ustawień systemowych.

3	 Aby poznać szczegóły opcji menu, można zapoznać się z drzewem 
menu na następnej stronie.

4	 Nacisnąć , aby powrócić do trybu czuwania.

Display

Alarm

Clock

System

Backlight level High
Medium
Low

Dim level

Timeout

Alarm 1

Alarm 1 setup

Alarm 2

Alarm 2 setup

Set auto/manual

Set time&date
Set 12H/24H

Set date format

Clock style

Language

Factory reset

SW version

On

On

Manual
Auto（RDS）

12H
24H
MM-DD-YYYY
DD-MM-YYYY
YYYY-MM-DD

English
Deutsch
Italiano
Français
Norsk
Dansk
Nederlands
Svenska
Español
Suomi
Polski
Yes
No

Standby

High
Medium
Low

10 seconds
Always on

20 seconds
30 seconds
60 seconds
90 seconds
120 seconds
180 seconds

Classic analog
Normal digital

Frequency
Wake Up time
Source

Frequency
Wake Up time
Source
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4	 Ustawianie zegara

Uwaga

•	 Jeśli w ciągu 30 sekund nie zostanie naciśnięty żaden przycisk, menu 
zostanie wyłączone automatycznie.

Automatyczne ustawianie zegara
1	 Nacisnąć , aby wywołać menu.
2	 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk / , aby wybrać [Zegar], 

następnie nacisnąć , aby potwierdzić.

3	 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk / , aby wybrać [Auto/
ręczny], następnie nacisnąć , aby potwierdzić.

4	 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk / , aby wybrać 
[Auto(RDS)], a następnie nacisnąć , aby potwierdzić.

5	 Nacisnąć , aby powrócić do poprzedniego menu.

W przypadku stacji FM RDS radio może automatycznie synchronizować czas 
nadawany przez stację FM RDS (z informacją CT).

Ręczne ustawianie zegara
1	 Nacisnąć , aby wywołać menu.
2	 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk / , aby wybrać [Zegar], 

następnie nacisnąć , aby potwierdzić.

3	 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk / , aby wybrać [Daty i 
godziny], następnie nacisnąć , aby potwierdzić.

4	 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk / , aby wybrać godzinę, 
następnie nacisnąć , aby potwierdzić.

5	 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk / , aby wybrać minuty, 
następnie nacisnąć , aby potwierdzić.

6	 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk / , aby wybrać miesiąc, 
następnie nacisnąć , aby potwierdzić.

7	 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk / , aby wybrać dzień, 
następnie nacisnąć , aby potwierdzić.

8	 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk / , aby wybrać rok, 
następnie nacisnąć , aby potwierdzić.

»» Zegar został ustawiony.
9	 Nacisnąć , aby powrócić do poprzedniego menu.

Wybór formatu wyświetlania czasu
1	 Nacisnąć , aby wywołać menu.
2	 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk / , aby wybrać [Zegar], 

następnie nacisnąć , aby potwierdzić.

3	 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk / , aby wybrać [Ustaw 
12H/24H], następnie nacisnąć , aby potwierdzić.

4	 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk / , aby wybrać [12H] lub 
[24H], następnie nacisnąć , aby potwierdzić.

5	 Nacisnąć , aby powrócić do poprzedniego menu.

Wybór formatu wyświetlania daty
1	 Nacisnąć , aby wywołać menu.
2	 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk / , aby wybrać [Zegar], 

następnie nacisnąć , aby potwierdzić.

3	 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk / , aby wybrać [Format 
daty], następnie nacisnąć , aby potwierdzić.

4	 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk / , aby wybrać format 
wyświetlania daty: [MM-DD-RRRR], [DD-MM-RRRR] lub [RRRR-MM-DD], 
a następnie nacisnąć , aby potwierdzić.

5	 Nacisnąć , aby powrócić do poprzedniego menu.

Styl zegara
1	 Nacisnąć , aby wywołać menu.
2	 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk / , aby wybrać [Zegar], 

następnie nacisnąć , aby potwierdzić.

3	 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk / , aby wybrać [Styl 
zegara], następnie nacisnąć , aby potwierdzić.

4	 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk / , aby wybrać [Klasyczny 
analogowy] lub [Normalny cyfrowy], następnie nacisnąć , aby 
potwierdzić.

5	 Nacisnąć , aby powrócić do poprzedniego menu.
Można również ustawić czas i datę za pomocą aplikacji (w ustawieniach 
zegara i daty).
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5	 Ustawianie budzika

Uwaga

•	 Upewnić się, że zegar jest prawidłowo ustawiony.

Konfiguracja czasu budzenia
1	 Nacisnąć , aby wywołać menu.
2	 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk / , aby wybrać [Alarm], 

następnie nacisnąć . 

3	 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk / , aby wybrać [Konfig. 
alarmu 1] lub [Konfig. alarmu 2], następnie nacisnąć , aby 
potwierdzić.

4	 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk / , aby wybrać 
[Częstotliwość], następnie nacisnąć , aby potwierdzić. Cykl 
powtarzania budzika będzie migać.

5	 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk / , aby wybrać cykl 
powtarzania budzenia (jeden raz, codziennie, dni tygodnia, weekend), 
następnie nacisnąć , aby potwierdzić.

6	 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk / , aby wybrać [Czas 
obudzenia], następnie nacisnąć , aby potwierdzić. Cyfry godzin 
zaczną migać.

7	 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk / , aby wybrać godzinę, 
następnie nacisnąć , aby potwierdzić. Cyfry minut zaczną migać.

8	 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk / , aby ustawić minuty, 
następnie nacisnąć , aby potwierdzić.

•	 Jeśli jako okres budzenia wybrano opcję [Raz], użyć /  i , 
aby ustawić datę budzika. 

9	 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk / , aby wybrać [Źródło], 
następnie nacisnąć , aby potwierdzić.

10	 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk / , aby wybrać źródło 
dźwięku budzika (brzęczyk, FM), a następnie nacisnąć , aby 
potwierdzić.
•	 Jeśli jako źródło dźwięku budzika wybrano [FM] (opcja domyślna to: 

BRZĘCZYK), w menu Alarm będzie dostępna dodatkowa opcja 
[Zaprog.]. Za pomocą przycisku /  i  wybrać numer 
zapisanej stacji radia. 

11	 Nacisnąć , aby powrócić do poprzedniego menu.

»» Pojawi się odpowiednia ikona /  budzika.

Wskazówka

•	 Po 30 sekundowej bezczynności tryb konfiguracji budzika zostanie 
wyłączony.

•	 Jeśli jako źródło dźwięku budzika wybrano FM, ale nie wybrano 
zapamiętanej stacji, automatycznie ustawiona zostanie opcja 
BRZĘCZYK.

•	 Jeśli użytkownik nie podejmie żadnego działania, budzik wygasa po 
60 minutach.

•	 Budzik można również skonfigurować w aplikacji (patrz Ustawianie 
zegara).

Włączanie/wyłączanie budzika
1	 Nacisnąć , aby wywołać menu.
2	 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk / , aby wybrać [Alarm], 

następnie nacisnąć , aby potwierdzić.

3	 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk / , aby wybrać [Alarm 1] 
lub [Alarm 2], następnie nacisnąć , aby potwierdzić. 

4	 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk / , aby wybrać [Włączony] 
lub [Wyłączony], następnie nacisnąć , aby potwierdzić włączenie 
lub wyłączenie budzika.

5	 Nacisnąć , aby powrócić do poprzedniego menu.
»» Jeśli budzik został włączony, pojawi się ikona / .

»» Jeśli budzik został wyłączony, ikona /  zniknie.

6	 Słuchanie radia FM

Uwaga

•	 Aby uniknąć zakłóceń radiowych, należy umieszczać radio z dala od 
innych urządzeń elektronicznych.

•	 Aby uzyskać najlepszą jakość odbioru, całkowicie rozprostować antenę 
FM i wyregulować jej orientację.

Strojenie automatyczne
1	 Nacisnąć , aby włączyć radio.
2	 Nacisnąć , aby wybrać tryb FM.
3	 Przytrzymać /  przez 3 sekundy.

»» Radio automatycznie wybierze najbliższą stację o silnym sygnale.

Strojenie ręczne
Nacisnąć / , aby ręcznie wybrać częstotliwość stacji radiowej.

Uwaga

•	 Zakres strojenia radia wynosi 50 kHz. Po naciśnięciu /  
częstotliwość na panelu wyświetlacza wzrośnie o 0,05 MHz.

Automatyczne wyszukiwanie i zapisywanie stacji radia 
FM

Uwaga

•	 Możliwe jest zapisanie maksymalnie 30 stacji radia FM.

W trybie tunera FM przytrzymać  przez trzy sekundy.
»» Pojawi się wskazanie [Auto skan...].
»» Radio automatycznie przeskanuje i zapisze wszystkie stacje FM i 
włączy pierwszą dostępną rozgłośnię.

Ręczne zapisywanie stacji radiowych FM
1	 W trybie tunera FM ustawić częstotliwość stacji FM.
2	 Przytrzymać  przez trzy sekundy, aby aktywować tryb 

programowania.
»» Zapisana lista pojawi się na ekranie.

3	 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk / , aby wybrać liczbę.

4	 Nacisnąć , aby zapisać wstępnie ustawioną stację.

5	 Powtórzyć kroki 1 do 4, aby zapisać więcej stacji radia FM.

Wskazówka

•	 Aby usunąć wstępnie zapisaną stację, zapisać inną stację w jej miejsce, 
jeśli wstępnie ustawionych stacji jest więcej niż 30.

•	 Możną również wybrać źródło FM i zapisać zaprogramowane stacje za 
pomocą aplikacji (w Kontrola źródła).
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Wybór zapisanej stacji radiowej
1	 W trybie tunera FM nacisnąć .
2	 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk / , aby wybrać wstępnie 

ustawioną stację radiową.

Uwaga

•	 Po trzech sekundach zaprogramowana stacja radiowa zostanie 
automatycznie potwierdzona. Można też nacisnąć pokrętło, aby 
potwierdzić i odtwarzać.

Ustawienie czułości skanowania
1	 Nacisnąć , aby przejść do menu FM.
2	 Nacisnąć , aby przejść do [Ustawienia skan.].
3	 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk / , aby wybrać [Silny] 

(tylko stacje o silnym sygnale) lub [Wszystkie] (wszystkie stacje), 
następnie nacisnąć , aby potwierdzić.

4	 Nacisnąć , aby wyjść z menu.

Wyświetlanie informacji RDS
RDS (Radio Data System) to usługa umożliwiająca nadawanie dodatkowych 
informacji przez stacje FM.

1	 Strojenie stacji FM RDS.
2	 Przytrzymać  przez trzy sekundy, aby wyświetlić poniższe informacje 

(jeśli są dostępne):

»» Nazwa stacji
»» Rodzaj programu, taki jak [NEWS] (wiadomości), [SPORT] (sport), 
[POP M] (muzyka pop)...
»» Czas
»» Tekst
»» Częstotliwość

Wyświetlanie menu w trybie FM
Podczas słuchania radia FM możliwy jest dostęp do menu w celu sterowania 
opcjami.
1	 Nacisnąć , aby przejść do menu FM.
2	 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk / , aby wybrać opcję z 

menu, a następnie nacisnąć , aby potwierdzić opcję lub przejść do 
niższego poziomu menu.
•	 [Ustawienia skan.]: wybór czułości skanowania (tylko stacje o silnym 

sygnale lub wszystkie stacje).
•	 [Styl dźwięku]: ustawianie korekcji dźwięku: Zrównoważony/Ciepły/

Jasny/Silny/Czysty.
•	 [Bas+]: włączanie lub wyłączanie Bas+.
•	 [Minutnik kuchenny]: ustawianie timera kuchennego.
•	 [Timer snu]: ustawianie wyłącznika czasowego.

•	 [Podświetlenie]: regulacja ustawienia podświetlenia/
przyciemnienia/wygaszacza.

•	 [Alarm]: włączanie/wyłączanie budzika oraz konfiguracja budzika.
•	 [Zegar]: ustawianie synchronizacji czasu, daty/czasu, wybór formatu 

wyświetlania czasu i daty.
•	 [System]: regulacja ustawień systemowych.

3	 Powtórzyć Krok 2, jeśli opcje dostępne są w podmenu.
4	 Nacisnąć , aby powrócić do poprzedniego menu.

Uwaga

•	 Jeśli przez 30 sekund nie zostanie naciśnięty żaden przycisk, menu 
zostanie wyłączone.

Sound style Balanced
Warm
Bright
Powerful
Clear

 Bass+ On

Scan setting

Sleep timer

Alarm

Clock

System

FM Menu

Strong
All

15 minutes
30 minutes
45 minutes
60 minutes
90 minutes
120 minutes

Alarm 1

Alarm 1 setup

Alarm 2

Alarm 2 setup

Set auto/manual

Set time&date
Set 12H/24H

Set date format

Language

Factory reset

SW version

Kitchen timer
Kitchen timer setup

On

On

Manual

12H
24H
MM-DD-YYYY
DD-MM-YYYY
YYYY-MM-DD

Yes
No

Display Backlight level High
Medium
Low

Dim level

Timeout

High
Medium
Low

10 seconds
Always on

20 seconds
30 seconds
60 seconds
90 seconds
120 seconds
180 seconds

Clock style Classic analog
Normal digital
English
Deutsch
Italiano
Français
Norsk
Dansk
Nederlands
Svenska
Español
Suomi
Polski

Frequency
Wake Up time
Source

Frequency
Wake Up time
Source
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7	 Odtwarzanie muzyki przez Bluetooth®

Uwaga

•	 Zasięg działania między radiem a urządzeniem zewnętrznym wynosi 
około 25 metrów (w terenie otwartym).

•	 Nie gwarantujemy kompatybilności ze wszystkimi urządzeniami 
Bluetooth®.

•	 Przeszkody pomiędzy urządzeniem a radiem mogą ograniczyć zasięg 
roboczy.

•	 Umieszczać radio z dala od innych urządzeń elektronicznych, które 
mogą powodować zakłócenia.

•	 Radio zostanie rozłączone, jeśli urządzenie zewnętrzne znajdzie się 
poza zasięgiem działania.

Łączenie przez Bluetooth®
1	 Kilka razy nacisnąć , aby włączyć tryb Bluetooth. Tryb Bluetooth 

można również wybrać przez aplikację (w Kontrola źródła).
»» Pojawi się wskazanie [Niepodłączony].

2	 W zewnętrznym urządzeniu Bluetooth włączyć Bluetooth, wyszukać 
[THE JANET XL], aby nawiązać połączenie.

Jeśli połączono pomyślnie:
»» Odtworzony zostanie dźwięk.
»» Pojawi się wskazanie [Połączony].

Rozłączanie Bluetooth®
•	 Wybrać inne źródło w radiu;
Lub
•	 Wyłączyć funkcję w urządzeniu Bluetooth®. Jeśli rozłączono pomyślnie:

»» Odtworzony zostanie dźwięk.
»» Pojawi się wskazanie [Niepodłączony].

Lub
1	 Nacisnąć , aby przejść do menu Bluetooth.

2	 Nacisnąć , aby wybrać [Parowanie Bluetooth].

3	 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk / , aby wybrać [Tak] 
(rozłączenie Bluetooth® i uruchomienie parowania), następnie nacisnąć 
pokrętło, aby potwierdzić.

Kasowanie sparowanych urządzeń Bluetooth®
1	 Nacisnąć , aby przejść do menu Bluetooth.
2	 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk / , aby wybrać [Czyszcz. 

Bluetooth], następnie nacisnąć , aby potwierdzić.

3	 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk / , aby wybrać [Tak] i 
usunąć sparowane urządzenia Bluetooth lub wybrać [Nie], aby 
utrzymać połączenie, następnie nacisnąć , aby potwierdzić.

4	 Nacisnąć , aby wyjść z menu.

»» Pojawi się wskazanie [Niepodłączony].

Odtwarzanie muzyki
Podczas odtwarzania muzyki z urządzenia Bluetooth® można sterować 
odtwarzaniem muzyki z niniejszego urządzenia.
•	 Nacisnąć , aby wstrzymać/wznowić odtwarzanie.
•	 Nacisnąć / , aby pominąć ścieżkę.
•	 Obrócić pokrętło, aby zmienić głośności.

Wyświetlanie menu w trybie Bluetooth®
Podczas słuchania materiałów przez Bluetooth® możliwy jest dostęp do 
menu w celu sterowania opcjami.
1	 Nacisnąć , aby przejść do menu Bluetooth®.
2	 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk / , aby wybrać opcję z 

menu, a następnie nacisnąć , aby potwierdzić opcję lub przejść do 
niższego poziomu menu.
•	 [Parowanie Bluetooth]: wybrać, aby rozłączyć połączenie Bluetooth i 

przejść do trybu parowania.

•	 [Czyszcz. Bluetooth]: usuwanie zapisanych danych parowania 
Bluetooth.

•	 [Styl dźwięku]: ustawianie korekcji dźwięku: Zrównoważony/Ciepły/
Jasny/Silny/Czysty.

•	 [Bas+]: włączanie lub wyłączanie Bas+.
•	 [Minutnik kuchenny]: ustawianie timera kuchennego.
•	 [Timer snu]: ustawianie wyłącznika czasowego.
•	 [Podświetlenie]: regulacja ustawienia podświetlenia/

przyciemnienia/wygaszacza.
•	 [Alarm]: włączanie/wyłączanie budzika oraz konfiguracja budzika.
•	 [Zegar]: ustawianie synchronizacji czasu, daty/czasu, wybór formatu 

wyświetlania czasu i daty.
•	 [System]: regulacja ustawień systemowych.

3	 Powtórzyć Krok 2, jeśli opcje dostępne są w podmenu.
4	 Nacisnąć , aby powrócić do poprzedniego menu.

Uwaga

•	 Jeśli przez 30 sekund nie zostanie naciśnięty żaden przycisk, menu 
zostanie wyłączone.
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Bluetooth pair

Bluetooth clean

Sleep timer

Alarm

Clock

System

Bluetooth Menu

Yes
No
Yes
No

15 minutes
30 minutes
45 minutes
60 minutes
90 minutes
120 minutes

Alarm 1

Alarm 1 setup

Alarm 2

Alarm 2 setup

Set auto/manual

Set time&date
Set 12H/24H

Set date format

Language

Factory reset

SW version

On

On

Manual

12H
24H
MM-DD-YYYY
DD-MM-YYYY
YYYY-MM-DD

Yes
No

Kitchen timer
Kitchen timer setup

Display Backlight level High
Medium
Low

Dim level

Timeout

High
Medium
Low

10 seconds
Always on

20 seconds
30 seconds
60 seconds
90 seconds
120 seconds
180 seconds

Clock style Classic analog
Normal digital
English
Deutsch
Italiano
Français
Norsk
Dansk
Nederlands
Svenska
Español
Suomi
Polski

Frequency
Wake Up time
Source

Frequency
Wake Up time
Source

Sound style Balanced
Warm
Bright
Powerful
Clear

 Bass+ On

Odtwarzanie przez AuracastTM

Na urządzeniu można odtwarzać dźwięk z urządzenia Bluetooth 
obsługującego Auracast lub innych urządzeń nadających przez Auracast, 
można też sparować radio z zegarem z jednym lub kilkoma głośnikami 
obsługującymi Auracast.

Sterowanie Auracast RX (odbieranie dźwięku)

1	 Nacisnąć przycisk  na radiu lub uruchomić przez aplikację Philips 
Entertainment (w Kontrola źródła > Odbior. Auracast).

»» Na wyświetlaczu pojawi się [Skanowanie].
2	 Radio przeszuka pobliskie transmisje Auracast i połączy się z pierwszą 

wykrytą niezaszyfrowaną transmisją. (Urządzenie mobilne obsługujące 
Auracast TX może być używane jako nadajnik.
Włączyć transmisję Auracast na urządzeniu mobilnym, aby radio mogło 
ją wykryć podczas skanowania.)

»» Aby słuchać zaszyfrowanej transmisji, wprowadzić hasło w aplikacji.
3	 Nacisnąć przycisk / , aby przełączyć się na następną transmisję.
4	 Aby jeszcze raz przeskanować transmisje w trybie Auracast RX, 

ponownie nacisnąć przycisk .
»» Na wyświetlaczu pojawi się [Skanowanie].

Uwaga

•	 Jeśli przez 10 sekund skanowanie nie wykryje transmisji Auracast, 
skanowanie zostanie przerwane, a radio przejdzie w tryb bezczynności.

»» Na wyświetlaczu pojawi się komunikat [Brak transmisji Auracast].
•	 Jeśli transmisja Auracast zostanie przerwana na 10 sekund, radio 

przejdzie w tryb bezczynności.
»» Na wyświetlaczu pojawi się komunikat [Brak sygnału].

•	 Po naciśnięciu przycisku  w stanie czuwania, jeśli ostatnim źródłem 
było Auracast RX, radio przeprowadzi skanowanie Auracast i połączy 
się z pierwszą znalezioną niezaszyfrowaną transmisją.

Rozłączanie Auracast RX:
Nacisnąć , aby przełączyć radio na inne źródła. Źródło można również 
wybrać przez aplikację (w Kontrola źródła).

Sterowanie Auracast TX (nadawanie dźwięku)
1	 Radia można używać jako głośnika głównego (nadajnika Auracast). 

Odtwarzanie dźwięku ze źródła Bluetooth/FM.

2	 Przytrzymać przycisk  na radiu przez 3 sekundy lub użyć aplikacji 
Philips Entertainment (w Ustawienia ogólne > Nadawca Auracast), aby 
przełączyć urządzenie na tryb Auracast TX.

»» Na ekranie pojawi się komunikat [Nadawca Auracast wł.].
»» Jeśli radio ma być źródłem transmisji szyfrowanej, wybrać opcję 
„Osobisty” dla nadawcy Auracast i wprowadzić hasło w aplikacji. 
(Ustawienie domyślne to „Publiczny”).
»» Jeśli radio było ostatnio używane jako nadawca szyfrowany, 
transmisja zostanie wznowiona.



12 PL

3	 Włączyć Auracast RX na innym urządzeniu obsługującym Auracast (jako 
głośnik dodatkowy).

4	 Po wykryciu transmisji Auracast z radia przez głośnik dodatkowy, 
dźwięk odtwarzany w radiu zostanie zsynchronizowany z głośnikiem 
dodatkowym.

»» W ten sposób można podłączyć do radia wiele urządzeń 
obsługujących Auracast.

Uwaga

•	 Nacisnąć i przytrzymać  przez 8 sekund, aby wyczyścić ustawione 
informacje o zaszyfrowanej transmisji. Można również wyczyścić te 
informacje za pomocą aplikacji.

»» Na 3 sekundy pojawi się komunikat [Usuń dane prywatne], a 
następnie informacje o bieżącym źródle.

•	 W trybie Auracast TX nacisnąć , aby przełączyć się na inne źródło 
transmisji. Źródła można również zmieniać za pomocą aplikacji.

Aby wyjść z trybu Auracast TX:
przytrzymać przycisk  na radiu przez 3 sekundy lub wyjść za pomocą 
aplikacji.

»» Na wyświetlaczu pojawi się komunikat [Nadawca Auracast wył.]. 
Radio pozostanie ustawiona na bieżące źródło dźwięku.

8	 Inne funkcje

Ustawianie timera kuchennego

Uwaga

•	 Po 30 sekundowej bezczynności radia menu konfiguracji zostanie 
wyłączone.

1	 Nacisnąć , aby włączyć radio.
2	 Nacisnąć , aby wywołać menu.
3	 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk / , aby wybrać [Minutnik 

kuchenny], następnie nacisnąć , aby potwierdzić.

4	 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk / , aby wybrać [Konfig. 
minutnik kuchenny], następnie nacisnąć , aby potwierdzić.

»» Cyfry godzin zaczną migać.
5	 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk / , aby ustawić godzinę, a 

następnie nacisnąć , aby potwierdzić.

»» Cyfry minut zaczną migać.
6	 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk / , aby ustawić minuty, a 

następnie nacisnąć , aby potwierdzić.

»» Cyfry sekund zaczną migać.
7	 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk / , aby ustawić sekundy a 

następnie nacisnąć , aby potwierdzić.

8	 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk / , aby wybrać [Włączony/
Wyłączony], następnie nacisnąć , aby potwierdzić.

9	 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk / , aby wybrać [Włączony] 
(włączenie) lub [Wyłączony] (wyłączenie) timera kuchennego, a 
następnie nacisnąć , aby potwierdzić.

10	 Nacisnąć , aby powrócić do poprzedniego menu.
»» Pojawią się ikona  i timer kuchenny.

Minutnik kuchenny i wyłącznik czasowy można również ustawić za pomocą 
aplikacji (w ustawieniach zegara).

button 

Uwaga
•	 Limit czasu timera kuchennego wynosi 60 minut, jeśli użytkownik nie 

podejmie żadnej czynności.
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Wyciszenie brzęczyka timera kuchennego
Gdy zadzwoni timer kuchenny, nacisnąć dowolny klawisz, aby wyciszyć brzęczyk.

Anulowanie timera kuchennego
1	 Aby anulować timer kuchenny, nacisnąć , aby uzyskać dostęp do menu.
2	 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk / , aby wybrać [Minutnik 

kuchenny], następnie nacisnąć , aby potwierdzić.

3	 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk / , aby wybrać [Włączony/
Wyłączony], następnie nacisnąć , aby potwierdzić.

4	 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk / , aby wybrać 
[Wyłączony], następnie nacisnąć , aby potwierdzić.

5	 Nacisnąć , aby wyjść z menu.

Uwaga

•	 Timer kuchenny można wyłączyć jedynie, gdy radio jest włączone.

Wirtualny pilot zdalnego sterowania (tylko w aplikacji)
Za pomocą wirtualnego pilota  można sterować radiem lub odtwarzać 
muzykę, a także dostosowywać inne ustawienia radia.

The Janet XL

Aktualizacja oprogramowania
Gdy na wyświetlaczu pojawią się komunikaty lub na ikonie „i” w aplikacji 
pojawi się czerwona kropka, oznacza to, że dostępne jest nowe 
oprogramowanie układowe do aktualizacji.
Postępując zgodnie z instrukcjami, dokończyć aktualizację.

TAV2500F

1, TAV2500F support Podcast MP version.
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Instrukcja obsługi
Przewinąć ikony menu w lewo, aby odszukać ikonę . Nacisnąć ją, aby 
zapoznać się z instrukcją obsługi i skróconą instrukcją obsługi, w których 
znajduje się więcej informacji na temat korzystania z głośnika.

The Janet XL

Przywrócenie ustawień fabrycznych
1	 Nacisnąć , aby wywołać menu.
2	 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk / , aby wybrać [System], 

następnie nacisnąć , aby potwierdzić.

3	 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk / , aby wybrać [Reset 
fabryczn], następnie nacisnąć , aby potwierdzić.

4	 Obrócić pokrętło lub nacisnąć przycisk / , aby wybrać [Tak] (reset 
wszystkich ustawień radia i przywrócenie domyślnych ustawień), a 
następnie nacisnąć , aby potwierdzić.

»» Pojawi się wskazanie [Ponowne uruc...].

9	 Specyfikacja produktu

Uwaga

•	 Specyfikacja urządzenia może ulec zmianie bez powiadomienia.

Wzmacniacz

Znamionowa moc wyjściowa 20 W (RMS)

Głośnik

Niskotonowy 2,75"

Głośnik wysokotonowy 25 mm

Tuner

Zakres strojenia (FM) 87,5 - 108 MHz

Zestaw ustawionych stacji 50 kHz

Czułość
- Mono, stosunek sygnał/szum dla 
26 dB

< 22 dBf

Współczynnik zawartości 
harmonicznych <10%

Stosunek sygnału do szumu > 50 dBA

Bluetooth

Wersja Bluetooth V6.0

Pasmo częstotliwości Bluetooth 2,4 GHz~2,48 GHz 

Maks. e.i.r.p. 9 dBm

Zasięg Bluetooth 25m (w otwartej przestrzeni)

Informacje ogólne

Port USB 5 V  2 A

Akumulator litowy 7,3 V/2600 mAh

Rozmiary (szer. × wys. × głęb.) 230 x 132,4 x 85 mm

Masa (urządzenie główne) 1,32 Kg
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10	 Rozwiązywanie problemów

Ostrzeżenie

•	 Pod żadnym pozorem nie zdejmować obudowy urządzenia.

Aby zachować ważność gwarancji, nie naprawiać urządzenia samodzielnie. 
W razie wystąpienia problemów podczas użytkowania urządzenia przed 
wezwaniem serwisu należy sprawdzić poniższy wykaz rozwiązań. Jeżeli 
problem nie zostanie rozwiązany, przejść do witryny Philips  
www.philips.com/support. Kontaktując się z Philips, upewnić się, że 
urządzenie jest w pobliżu oraz że dostępny jest model i numer seryjny 
urządzenia.

Brak zasilania
•	 Upewnić się, że radio jest w pełni naładowane.
•	 Upewnić się, że gniazdo USB radia jest prawidłowo podłączone.

Brak dźwięku.
•	 Wyregulować głośność radia.
•	 Wyregulować głośność podłączonego urządzenia zewnętrznego.
•	 Upewnić się, że urządzenie Bluetooth znajduje się w zasięgu 

niniejszego urządzenia.

Brak reakcji radia
•	 Uruchomić radio ponownie.

Słaby odbiór radia
•	 Aby uniknąć zakłóceń radiowych, należy umieszczać radio z dala od 

innych urządzeń elektronicznych.
•	 Całkowicie rozprostować i dostosować położenie anteny.

Budzik nie działa
•	 Ustawić zegar/budzik prawidłowo.

Ustawienia zegara/alarm zostały skasowane
•	 Zresetować zegar/alarm.
•	 Wymienić baterie podtrzymujące.

Niska jakość dźwięku po połączeniu z urządzeniem z włączoną funkcją 
Bluetooth

•	 Słaby odbiór sygnału Bluetooth. Umieścić urządzenie bliżej niniejszego 
głośnika lub usunąć przeszkody pomiędzy nimi.

Nie udało się odnaleźć [The Janet XL] w urządzeniu Bluetooth w celu 
parowania

•	 Kilka razy nacisnąć , aby włączyć tryb Bluetooth i spróbować 
ponownie.

Nie można połączyć się z urządzeniem Bluetooth
•	 Funkcja Bluetooth urządzenia nie została włączona. Sprawdzić w 

instrukcji obsługi urządzenia, w jaki sposób włącza się tę funkcję.
•	 Radio nie jest w trybie parowania.
•	 Radio jest już połączone z innym urządzeniem obsługującym 

technologię Bluetooth.
•	 Rozłączyć i spróbować ponownie.

Niektóre stacje czasami nie działają
•	 Niektóre stacje obsługują tylko ograniczoną liczbę słuchaczy. Można 

spróbować połączyć się ponownie po kilku minutach, aby posłuchać 
danej stacji.

•	 Stacja nie nadaje. Spróbować ponownie później.

Niektóre stacje znikają z listy stacji
•	 Gdy stacja przestanie nadawać, zostanie usunięta z listy. Radio będzie 

stale sprawdzać, czy stacja nadaje. Jeśli nadawanie zostanie 
wznowione, stacja powróci na listę stacji.

Nie można prawidłowo naładować akumulatora lub akumulator 
rozładowuje się zbyt szybko

•	 Wymiana akumulatora (patrz Rozdział 2).

11	 Informacja FCC
Urządzenie jest zgodne z wymaganiami określonymi w części 15 przepisów 
komisji FCC. Zezwolenie na użytkowanie urządzenia jest uzależnione 
od spełnienia następujących dwóch warunków:
(1) urządzenie nie może powodować szkodliwych zakłóceń oraz (2) 
urządzenie musi akceptować wszelkie odbierane zakłócenia, łącznie z 
zakłóceniami, które mogą powodować niepożądane działanie.
UWAGA: Niniejszy sprzęt został sprawdzony i stwierdzono jego zgodność z 
ograniczeniami przyjętymi dla urządzenia cyfrowego Klasy B, w myśl 
Rozdziału 15. przepisów FCC. Ograniczenia określone w wyżej 
wymienionych przepisach mają za zadanie zapewnić odpowiednią ochronę 
przed zakłóceniami wywoływanymi przez urządzenia instalowane w 
domach. Niniejsze urządzenie wytwarza, wykorzystuje i może emitować 
energię o częstotliwości radiowej. Jeżeli nie zostanie poprawnie 
zainstalowane i nie będzie używane zgodnie z instrukcją, może zakłócać 
sygnały radiowe.
Jednocześnie nie ma gwarancji, że zakłócenia nie wystąpią w przypadku 
konkretnej instalacji. Jeżeli niniejsze urządzenie powoduje zakłócenia w 
odbiorze radiowym lub telewizyjnym, co można stwierdzić poprzez 
wyłączenie i włączenie urządzenia, zachęca się użytkownika do próby 
usunięcia zakłóceń, poprzez zastosowanie jednej lub kilku poniższych 
metod.

•	 Zmianę orientacji lub lokalizacji anteny odbiorczej. Zwiększenie 
odległości między urządzeniem a odbiornikiem.

•	 Podłączenie urządzenia do gniazda zasilającego znajdującego się na 
innym obwodzie elektrycznym niż ten, do którego podłączono 
odbiornik.

•	 Skorzystanie z pomocy dystrybutora lub doświadczonego technika 
RTV.

IC-Kanada: CAN ICES (B)/NMB (B)
Urządzenie zawiera zwolniony z obowiązku licencyjnego transmiter(-y)/
odbiornik(-i), które są zgodne ze zwolnieniem z licencji RSS Innovation, 
Science and Economic Development Canada. Zezwolenie na użytkowanie 
urządzenia jest uzależnione od spełnienia następujących dwóch warunków:

•	 Urządzenie nie może wywoływać zakłóceń.
•	 Urządzenie musi akceptować wszelkie odbierane zakłócenia, łącznie 

z zakłóceniami, które mogą powodować niepożądane działanie.

Oświadczenie FCC i IC dotyczące ekspozycji na promieniowanie 
częstotliwości radiowej

•	 Niniejsze urządzenie jest zgodnie z ustalonymi przez FCC oraz rząd 
kanadyjski limitami ekspozycji na promieniowanie dla 
niekontrolowanego środowiska.

•	 Urządzenie należy zainstalować i obsługiwać z zachowaniem 
minimalnej odległości wynoszącej 20 centymetrów od ciała 
człowieka.

•	 Nadajnik nie może być umieszczany w pobliżu lub wykorzystywany 
wraz z innymi antenami lub nadajnikami.

OSTRZEŻENIE
Zmiany lub modyfikacje urządzenia niezatwierdzone jednoznacznie przez 
stronę odpowiedzialną za zapewnienie zgodności mogą unieważnić 
upoważnienie użytkownika do obsługi urządzenia.

Avis d’Industrie Canada: CAN ICES-(B)/NMB-(B)
L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil 
estconforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement 
économique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. 
L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :
1.	 L’appareil ne doit pas produire de brouillage;
2.	 L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le 

brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

Oświadczenie dotyczące ekspozycji na promieniowanie: Produkt jest 
zgodny z kanadyjskimi ograniczeniami dotyczącymi narażenia na przenośne 
częstotliwości radiowe określonymi dla niekontrolowanego środowiska i 
jest bezpieczny pod warunkiem użytkowania zgodnie z przeznaczeniem i 
opisem w niniejszej instrukcji.
Déclaration d'exposition aux radiations: Le produit est conforme aux limites 
d'exposition pour les appareils portables RF pour les Etats-Unis et le Canada 
établies pour un environnement non contrtlé.
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